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MIG RT

MIG RT
Pneumatic sprayer with gun-head outlet with 220° 
rotation and vertical orientation. Suitable for terracing 
and hill cultivations, leg fables and full-fi eld plantations, 
parks and garden.

MIG RT
Nebulizzatore pneumatico con testata a cannone rotante 
di 220° e orientamento verticale adatto per trattamenti a 
colture collinari, al suolo, a parchi e giardini.

MIG RT
Pulvérisateur pneumatique, équipé avec un canon pivotant 
à 220° et à orientation verticale particulièrement adapté 
pour le traitement des plantations en coteaux des cultures 
maraîchères ainsi que pour les parcs et jardins.

MIG RT
Pneumatischer Zerstäuber mit 220° rotierendem 
Sprühkanonen-Kopf und vertikaler Orientierung 
– geeignet für die Behandlung von Hangkulturen, 
Bodenkulturen, in Parkanlagen und Gärten.

  kW A B C
300 P RT standard 24 1275 800 2100 285
400 PA RT standard 24 1190 1000 2100 310
400 PB RT standard 24 1440 1220 2100 320
500 P RT standard 24 1440 1220 2100 325
600 P RT standard 24 1440 1220 2100 330
400 RT GIGANT 25/33 1540 1220 2300 370
500 RT GIGANT 25/33 1550 1220 2300 375
600 RT GIGANT 25/33 1550 1220 2300 380
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MIG RT AUTOMATIC
La versione AUTOMATIC consente oltre all’orientazione verticale 
idraulica comandata dal posto di guida,la rotazione elettronica della 
testata a cannone. Questa rotazione è controllata da 11 sensori per 
poter regolare delle posizioni fi sse di lavoro più o meno ampie; il tutto 
comandato da uno speciale software posizionato vicino all’operatore.

AUTOMATIC RT MIG
The automatic version, besides the hydraulic vertical adjustment 
controlled at the tractor cab, offers the electronic rotation adjustment of 
head-gun. The rotation is controlled by 11 sensor to regular some fi xed 
work-station positions having different wideness. This system is controlled 
by a special software, placed near the operator.

Dotazioni standard: • Telaio zincato a caldo • Convogliatore zincato e 
verniciato • Moltiplicatore 2 velocità più folle • Lavamani • Dispositivo di risciacquo 
• Cisterna in polietilene • Pompa a membrane 80 litri 50 bar • Turbina 8/57/13 
• Frizione centrifuga • Comando manuale bassa pressione con regolazione 
manuale della pressione d’esercizio • Regolazione alta pressione per usi vari • 
Regolazione della pressione di esercizio del miscelatore • Filtro all’aspirazione 
ispezionabile anche a serbatoio pieno • Protezione all’aspirazione del ventilatore 
• Orientazione verticale e rotazione del cannone tramite un circuito idraulico 
comandato direttamente dal posto di guida.

Standard equipment: • Hot galvanized frame • Galvanized and 
enamelled conveyor • Gear box at 2 speed and neutral • Hand washing tank 
• Rinsing circuit tank • Extra-strong polyethylene tank • Diaphragms pump 80 
liters 50 bar • Impeller 8/57/13 • Centrifugal clutch • Manual control device • Low 
pressure with manual pressure regulator • High pressure regulator for different 
works • Mixing-powder pressure regulator • Suction fi lter with checking system 
with full tank too • Protection placed on ventilator suction • Vertical gan orientation 
and rotation direct controlled at the tractor cab, by a hydraulic circuit.

MIG RT AUTOMATIC
La version automatique comprend en plus de l’orientation verticale 
hydraulique, le pivotement électronique de la tête du canon, le tout, 
commandé depuis le poste de conduite du tracteur. Le pivotement du 
canon est contrôlé par 11 plots qui permettent de faire varier l’angle de 
travail du canon.

MIG RT AUTOMATIC
Die AUTOMATIC Version, außer der hydraulisch gesteuerten, vertikalen Orientierung (von 
der Kabine der Zugmaschine aus gesteuert), erlaubt diese auch eine elektronisch gesteuerte 
Rotation des Sprühkanonen-Kopfes. Diese Drehung wird von 11 Sensoren kontrolliert, um die 
gleichbleibenden Arbeitspositionen – mehr oder weniger ausgedehnt – einzustellen. Das alles 
wird von einer speziellen Software, die sich in Reichweite des Arbeiters befi ndet, gesteuert.

Equipement standard: • Châssis galvanisé à chaud convoyeur 
galvanisé et peint • Multiplicateur 2 vitesses et point mort • Lave mains • Bac de 
rinçage • Réservoir en polyéthylène • Pompe 3 pistons membranes débit 80 L/min. 
• Turbine 8/57/13 • Embrayage centrifuge • Double régulation • Haute pression pour 
le brassage des produits par hydro mélangeur • Basse pression pour le réglage 
du débit • Filtre à l’aspiration avec vanne 3 voies • Protection à l’entrée d’air pour 
empêcher l’aspiration des feuilles et le recyclage des produit • Le pivotement et 
l’orientation verticale du canon sont transmis par un circuit hydraulique commandé 
directement du poste de conduite du tracteur.

Standardausrüstung: • Feuerverzinkter Rahmen • Verzinktes und lackiertes 
Ventilatorgehäuse • 2-Gang-Getriebe mit Leerlauf • Handwassertank • Zusatzwassertank 
• Polyäthylentank • 80 l Membranpumpe 50 bar • Turbine 8/57/13 • Zentrifugenkupplung • 
Manuelle Steuerung niedriger Druck mit manueller Arbeitsdruck-Einstellung • Hochdruck-
Einstellung für unterschiedliche Anwendung • Arbeitsdruck-Regulierung des Mischers 
• Ansaugfi lter überprüfbar auch bei vollem Tank • Ventilator-Ansaugschutz • Vertikale 
Orientierung und Rotation des Sprühkanonen-Kopfes mittels hydraulischem Kreislauf, 
der, direkt von der Kabine der Zugmaschine aus, gesteuert wird.

Optional: orientazione elettrica della manina.
Option: orientation electrique de la main.
Optional: electric adjustment of hand distributor.
Extra: elektrische Orientierung des Handstutzens
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